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ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ, ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ

ΚΕΝΤΡΟ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

Καραμαούνα 1, Πλατεία Σκρα

55132 Καλαμαριά Θεσσαλονίκης

Τηλ.: +30 2310 459101

Φαξ: +30 2310 459107

e-mail: centre@komvos.edu.gr
Θεσσαλονίκη, 20-06-2013
  Aρ. Πρωτ.:    1150
ΠΡΟΣΚΛΗΣΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΟΣ

ΓΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ ΠΡΟΣ ΣΥΝΑΨΗ 

ΈΩΣ ΤΡΙΩΝ (3) ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΜΙΣΘΩΣΗΣ ΕΡΓΟΥ ΙΔΙΩΤΙΚΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ
(κωδ.: 62Ν)
Το Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας (εφεξής: ΚΕΓ), ΝΠΙΔ του Υπουργείου Παιδείας & Θρησκευμάτων, Πολιτισμού & Αθλητισμού είναι υπεύθυνος φορέας υλοποίησης της Πράξης «Δημιουργία πρωτότυπης μεθοδολογίας εκπαιδευτικών σεναρίων βασισμένων σε ΤΠΕ και δημιουργία εκπαιδευτικών σεναρίων για τα μαθήματα της Ελληνικής Γλώσσας στην Α΄/βάθμια και Β΄/βάθμια εκπαίδευση» – ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΠΡΑΞΗ, στους άξονες προτεραιότητας 1-2-3 του Επιχειρησιακού Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση», σύμφωνα με την υπ' αριθμ. 12106/30.08.2010 Απόφαση Ένταξης στο Επιχειρησιακό Πρόγραμμα «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση» του Υπουργείου Παιδείας & Θρησκευμάτων, Πολιτισμού & Αθλητισμού.


Η Πράξη συγχρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Ένωση (Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο) και το Ελληνικό Δημόσιο.



Το ΚΕΓ, λαμβάνοντας υπόψη τις υποχρεώσεις που απορρέουν για την υλοποίηση της ανωτέρω Πράξης, προτίθεται να απασχολήσει εξειδικευμένο επιστημονικό προσωπικό με συμβάσεις ανάθεσης έργου, για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα. 


Για το σκοπό αυτό, καλεί τους ενδιαφερόμενους να υποβάλουν φάκελο υποψηφιότητας στην παρούσα πρόσκληση ενδιαφέροντος.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ - ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΤΗ ΣΥΜΒΑΣΗΣ:

Το ΚΕΓ ενδιαφέρεται να απασχολήσει επιστήμονες με αντικείμενο «Δημιουργία πολυμεσικών εφαρμογών για την κατασκευή σεναρίων και δραστηριοτήτων από τους εκπαιδευτικούς στο μάθημα των Αρχαίων Ελληνικών» (Π3.2.2.) στο πλαίσιο του έργου «Δημιουργία πρωτότυπης μεθοδολογίας εκπαιδευτικών σεναρίων βασισμένων σε ΤΠΕ και δημιουργία εκπαιδευτικών σεναρίων για τα μαθήματα της Ελληνικής Γλώσσας στην Α΄/βάθμια και Β΄/βάθμια εκπαίδευση» – ΟΡΙΖΟΝΤΙΑ ΠΡΑΞΗ, στους άξονες προτεραιότητας 1-2-3 του Επιχειρησιακού Προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση». 

Συγκεκριμένα:

Στο πλαίσιο του παραδοτέου «Δημιουργία πολυμεσικών εφαρμογών για την κατασκευή σεναρίων και δραστηριοτήτων από τους εκπαιδευτικούς στο μάθημα των Αρχαίων Ελληνικών» (Π3.2.2.), θα αναπτυχθούν μια σειρά ψηφιακών εφαρμογών και εργαλείων, τα οποία μπορούν να χρησιμοποιηθούν από τους εκπαιδευτικούς κατά τον σχεδιασμό, την ανάπτυξη και την υλοποίηση σεναρίων και δραστηριοτήτων για το μάθημα των Αρχαίων Ελληνικών. Κάθε εφαρμογή θα ενσωματώνει μια πλούσια συλλογή ψηφιακών πόρων για βασικές θεματικές ενότητες της αρχαίας ελληνικής γραμματείας και του αρχαίου ελληνικού πολιτισμού, όπου θα περιλαμβάνονται: πολυμεσικό υλικό, κείμενα και ηλεκτρονικές πηγές. Όλα τα εργαλεία και οι εφαρμογές θα ευνοούν διαδραστικές δραστηριότητες και θα βοηθούν τους μαθητές να εξοικειωθούν με σημαντικές όψεις του αρχαίου κόσμου.


Ειδικότερα θα δημιουργηθούν:

· ένα περιβάλλον με σώματα κειμένων και εργαλεία αναζητήσεων σε αυτά, το οποίο θα περιλαμβάνει: πρωτότυπα ποιητικά και πεζά κείμενα από την αρχαϊκή έως και τη ρωμαϊκή εποχή μαζί με έγκυρες, σύγχρονες νεοελληνικές μεταφράσεις τους (Ψηφιακή Βιβλιοθήκη της αρχαίας ελληνικής γραμματείας).

· ένα περιβάλλον με ψηφιακούς πόρους για τα ομηρικά έπη και ένα περιβάλλον με ψηφιακούς πόρους για τη δραματική ποίηση, τα οποία θα μπορούν να αξιοποιηθούν για τον σχεδιασμό, ανάπτυξη και εφαρμογή στην τάξη σεναρίων και δραστηριοτήτων (Ψηφιακοί πόροι για τα Ομηρικά έπη, Ψηφιακοί πόροι για τη Δραματική ποίηση). 

Το αντικείμενο απασχόλησης των συνεργατών που θα επιλεγούν θα είναι:

1.
(α) Η φιλολογική επιμέλεια αρχαίων ελληνικών κειμένων και νεοελληνικών μεταφράσεων, η επιμέλεια στη μετατροπή πολυτονικών κειμένων σε μονοτονικό, ο έλεγχος των συντομογραφιών για ΑΕ έργα και συγγραφείς, η ηλεκτρονική επεξεργασία, μορφοποίηση και ψηφιακή διαμόρφωση ΑΕ κειμένων και ΝΕ μεταφράσεων.


(β) Η σήμανση των γραμματειακών έργων (η περιγραφή τους με πρότυπα  κωδικοποίησης κειμένου και μεταδεδομένων), με στόχο τη διαλειτουργική χρήση του περιεχομένου από το δυναμικό ψηφιακό περιβάλλον που θα δημιουργηθεί καθώς και τη δημιουργία δυναμικού Σώματος κειμένων και Συμφραστικών πινάκων λέξεων.

2.
(α) Η συλλογή αρχαιόμυθων έργων της ελληνικής και παγκόσμιας γραμματείας, τα οποία μπορούν να αξιοποιηθούν ως παράλληλα κείμενα κατά τη διδασκαλία της ΑΕ επικής και δραματικής ποίησης 


(β) Η ηλεκτρονική επεξεργασία και ψηφιακή διαμόρφωση γραμματειακών κειμένων, ώστε να ενταχθούν σε βάση δεδομένων.

3.
Η μετάφραση και φιλολογική επιμέλεια ξενόγλωσσων κειμένων για την ΑΕ επική και δραματική ποίηση.



Όποιοι/-ες επιλεγούν θα απασχοληθούν με συμβάσεις ανάθεσης έργου από έναν (1) έως δέκα (10) μήνες. Θα έχουν την υποχρέωση να συνεργάζονται με το προσωπικό του ΚΕΓ, που απασχολείται στο ίδιο έργο και με τον Επιστημονικό Υπεύθυνο του έργου, του οποίου οφείλουν να ακολουθούν τις υποδείξεις για την καλή εκτέλεση του έργου. Το έργο θα υλοποιείται σε χώρο που θα υποδείξει ο Επιστημονικός Υπεύθυνος του έργου, κατά προτεραιότητα στους χώρους και στις εγκαταστάσεις του Κ.Ε.Γ. στη Θεσσαλονίκη.
Η πληρωμή των συνεργατών καταβάλλεται μετά την έκδοση των προβλεπόμενων από τον Κώδικα Φορολογικής Απεικόνισης Συναλλαγών παραστατικών στοιχείων. 

Προσοχή: για την υπογραφή σύμβασης έργου στη συγκεκριμένη συγχρηματοδοτούμενη Πράξη, απαραίτητη προϋπόθεση είναι η μη υπέρβαση των μηναίων ορίων αμοιβών από παράλληλη απασχόληση σε άλλες συγχρηματοδοτούμενες Πράξεις που υλοποιεί το Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας. 

ΑΡΙΘΜΟΣ ΣΥΝΕΡΓΑΤΩΝ – ΕΙΔΙΚΟΤΗΤΕΣ:
Στο έργο θα απασχοληθούν: 
α) έως 1 φιλόλογος για ψηφιοποίηση, φιλολογική επιμέλεια και σήμανση με μεταδεδομένα αρχαίων ελληνικών πολυτονικών κειμένων ή/και νεοελληνικών μεταφράσεων (κωδ. θέσης: 62Ν-001),

β) έως 1 φιλόλογος για τη συλλογή, ψηφιοποίηση και φιλολογική επιμέλεια αρχαιόμυθων κειμένων της ελληνικής και παγκόσμιας γραμματείας (κωδ. θέσης: 62Ν-002),

γ) έως 1 μεταφραστής ξενόγλωσσων μελετών για την αρχαία ελληνική γραμματεία (κωδ. θέσης: 62Ν-003),
ΠΡΟΣΟΝΤΑ:

Το επιστημονικό προσωπικό θα πρέπει να πληροί συγκεκριμένα τυπικά και ουσιαστικά προσόντα, τα οποία περιγράφονται ακολούθως ανά κωδικό θέσης:

(α) 1 φιλόλογος για ψηφιοποίηση, φιλολογική επιμέλεια και σήμανση με μεταδεδομένα αρχαίων ελληνικών έργων ή/και νεοελληνικών μεταφράσεων (κωδ. θέσης: 62Ν-001)

1. Πτυχίο Φιλολογικού Τμήματος (ή ισότιμο πτυχίο Πανεπιστημίου του εξωτερικού αναγνωρισμένο από τον Δ.Ο.Α.Τ.Α.Π., εφόσον πρόκειται για έλληνες υπηκόους).

2. Μεταπτυχιακός ή διδακτορικός τίτλος σπουδών Φιλολογικού Τμήματος (ή ισότιμο πτυχίο Πανεπιστημίου του εξωτερικού αναγνωρισμένο από τον ΔΟΑΤΑΠ).

3. Αποδεδειγμένη εμπειρία στην ψηφιακή διαμόρφωση και σήμανση με μεταδεδομένα κειμένων ή/και πολυμεσικού υλικού, προκειμένου να ενταχθεί σε βάσεις δεδομένων ή/και για (ηλεκτρονική ή/και έντυπη) έκδοση.
Επιπλέον προσόντα που θα συνεκτιμηθούν:

4. Αποδεδειγμένη εμπειρία στη φιλολογική επιμέλεια αρχαίων ελληνικών κειμένων ή/και άλλων έντυπων εκδόσεων.
5. Αποδεδειγμένη εμπειρία στον χειρισμό Η/Υ για την ηλεκτρονική επεξεργασία, μορφοποίηση και προετοιμασία κειμένου για έκδοση.
6. Αποδεδειγμένη εμπειρία στην ανάπτυξη στο διαδίκτυο ψηφιακών εφαρμογών ή/και ηλεκτρονικών περιβαλλόντων.

(β) 1 φιλόλογος για τη συλλογή, ψηφιοποίηση και φιλολογική επιμέλεια αρχαιόμυθων κειμένων της ελληνικής και παγκόσμιας γραμματείας (κωδ. θέσης: 62Ν-002)

1. Πτυχίο Τμήματος Φιλολογίας (ή ισότιμος τίτλος Πανεπιστημίου του εξωτερικού αναγνωρισμένος από τον ΔΟΑΤΑΠ, εφόσον πρόκειται για έλληνες υπηκόους).
2. Μεταπτυχιακός ή/και διδακτορικός τίτλος σπουδών της νεοελληνικής φιλολογίας (ή ισότιμος τίτλος Πανεπιστημίου του εξωτερικού αναγνωρισμένος από τον ΔΟΑΤΑΠ, εφόσον πρόκειται για έλληνες υπηκόους).
3. Αποδεδειγμένη εμπειρία στη γλωσσική επιμέλεια φιλολογικών ή λογοτεχνικών εκδόσεων. 

Επιπλέον προσόντα που θα συνεκτιμηθούν:

4. Αποδεδειγμένη εμπειρία στη διδασκαλία της νεοελληνικής λογοτεχνίας ή/και στην αξιοποίηση των ΤΠΕ στη διδασκαλία της λογοτεχνίας.
5. Ανακοινώσεις/εισηγήσεις σε συνέδρια και ημερίδες ή/και δημοσιεύσεις για τη νεοελληνική ποίηση ή/και την αξιοποίηση των ΤΠΕ στη διδασκαλία της λογοτεχνίας.
(γ) 1 μεταφραστής ξενόγλωσσων μελετών για την αρχαία ελληνική γραμματεία (κωδ. θέσης: 62Ν-003)

1. Πτυχίο Αγγλικού Τμήματος Φιλοσοφικής Σχολής (ή ισότιμο πτυχίο Πανεπιστημίου του εξωτερικού αναγνωρισμένο από τον Δ.Ο.Α.Τ.Α.Π.).
2. Άριστη γνώση (επιπέδου Γ2) ή ii) πολύ καλή γνώση (επιπέδου Γ1) της γερμανικής γλώσσας.
3. (α) Εμπειρία σε μεταφράσεις κειμένων από γερμανικά και αγγλικά προς ελληνικά.
(β) Εμπειρία σε μεταφράσεις κειμένων από ελληνικά σε αγγλικά και γερμανικά.

Επιπλέον προσόντα που θα συνεκτιμηθούν:

4. Εμπειρία σε φιλολογικές επιμέλειες φιλολογικών ή/και λογοτεχνικών κειμένων.
5. Αποδεδειγμένη εργασιακή εμπειρία σε μεταφράσεις κειμένων με γλώσσες εργασίας τα αγγλικά και γερμανικά.

     

Οι υποψήφιοι μπορούν να καταθέτουν οποιοδήποτε συναφές προς το αντικείμενο της πρόσκλησης στοιχείο που μπορεί να βοηθήσει στη διαμόρφωση ορθής γνώμης για την εμπειρία, τις γνώσεις και την καταλληλότητά τους. 



Σημειώνεται ότι εφόσον οι τίτλοι σπουδών τριτοβάθμιας εκπαίδευσης (προπτυχιακοί και μεταπτυχιακοί), οι οποίοι αποτελούν απαραίτητο τυπικό προσόν, έχουν χορηγηθεί από Ιδρύματα του εξωτερικού, πρέπει να συνοδεύονται από πιστοποιητικά αναγνώρισης και ισοτιμίας του Δ.Ο.Α.Τ.Α.Π. (πρώην ΔΙ.Κ.Α.Τ.Σ.Α.).
     

Η συμμετοχή σε επιμορφωτικά προγράμματα (με την ιδιότητα του επιμορφωτή) και σε έρευνες ή ερευνητικά προγράμματα αποδεικνύεται με σχετική σύμβαση ή πιστοποιητικό/βεβαίωση του αρμόδιου φορέα υλοποίησης.

     
Η συγγραφή άρθρων, δημοσιεύσεων και μελετημάτων, αποδεικνύεται με σελίδα τίτλου και σελίδα περιεχομένων του περιοδικού ή του συλλογικού τόμου, όπου αυτά περιέχονται.
     
Η ανακοίνωση σε συνέδριο ή ημερίδα αποδεικνύεται με βεβαίωση από την αρμόδια οργανωτική επιτροπή ή τον φορέα διοργάνωσης (από την οποία προκύπτει η συμμετοχή του αιτούντος με ανακοίνωση) ή με προσκόμιση του προγράμματος εργασιών του συνεδρίου / της ημερίδας.

     
Η επαγγελματική εμπειρία αποδεικνύεται με αντίγραφο σχετικών συμβάσεων ή βεβαίωση από τον εργοδότη.
Η πιστοποιημένη γνώση χειρισμού Η/Υ αποδεικνύεται είτε: (α) με πιστοποιητικά Πληροφορικής ή γνώσης χειρισμού Η/Υ που εκδίδονται από φορείς οι οποίοι πιστοποιούνται από τον Οργανισμό Επαγγελματικής Εκπαίδευσης και Κατάρτισης (Ο.Ε.Ε.Κ.), είτε (β) με βεβαίωση από εργοδότη/επιβλέποντα καθηγητή.
     
Οι άρρενες υποψήφιοι για όλους τους κωδικούς θέσεων πρέπει να έχουν εκπληρώσει τις στρατιωτικές τους υποχρεώσεις ή να έχουν απαλλαγεί νόμιμα από αυτές ή αποδεδειγμένα να έχουν αναβολή από τον Στρατό για χρονικό διάστημα ίσο ή μεγαλύτερο της απασχόλησης με σύμβαση ανάθεσης έργου.
ΥΠΟΒΟΛΗ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ:

Για την κατάθεση της πρότασής τους, οι ενδιαφερόμενοι μπορούν να προμηθεύονται τα σχετικά έντυπα ("Έντυπο Πρότασης Υποψηφιότητας"), είτε από την ιστοσελίδα του ΚΕΓ (http://www.greeklanguage.gr στην επιλογή "Ανακοινώσεις-Προκηρύξεις") είτε από τα γραφεία του ΚΕΓ, Καραμαούνα 1 (Πλατεία Σκρα), 55132 Καλαμαριά Θεσσαλονίκη.

Οι υποψήφιοι/-ες, στον φάκελο που θα καταθέσουν, υποβάλλουν:

(α)-Έντυπο Πρότασης Υποψηφιότητας (σύμφωνα με το υπόδειγμα που διατίθεται), 
(β)-Βιογραφικό Σημείωμα και
(γ)-τα απαραίτητα επικυρωμένα/θεωρημένα δικαιολογητικά.


Επίσης, σύμφωνα με την εγκύκλιο ΔΙΑΔΠ/Β/18952/25.09.2002/ΥΠΕΣΔΔΑ "Η υπεύθυνη δήλωση χρησιμοποιείται αυτοτελώς όταν για παράδειγμα ο πολίτης επιθυμεί να βεβαιώσει την ακρίβεια των στοιχείων κάποιου φωτοαντιγράφου ή όταν κάποιο στοιχείο της ταυτότητάς του έχει αλλάξει π.χ. οικογενειακή κατάσταση και σε πλήθος άλλων περιπτώσεων". Επομένως το κάθε ένα δικαιολογητικό ξεχωριστά που δεν φέρει επικύρωση μπορεί να συνοδεύεται από υπεύθυνη δήλωση, στην οποία θα δηλώνεται υπεύθυνα ότι "το "Χ" δικαιολογητικό είναι ακριβές αντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο ευρίσκεται στην κατοχή μου".



Σε περίπτωση κατά την οποία υπάρχει αναντιστοιχία προσόντων, βαθμολογιών ή οποιωνδήποτε άλλων στοιχείων μεταξύ του συμπληρωμένου Εντύπου Πρότασης Υποψηφιότητας και του Βιογραφικού Σημειώματος, υπερισχύουν και λαμβάνονται υπόψη μόνο τα στοιχεία που δηλώνονται στο Έντυπο.



Σε περίπτωση κατά την οποία δεν υποβάλλονται κάποια από τα δικαιολογητικά που επικαλείται στην αίτησή του ο/η υποψήφιος/-α, θεωρείται ότι δεν υποβλήθηκαν και, επομένως, δεν λαμβάνονται υπόψη.



Η πληρότητα των δικαιολογητικών πρέπει να υφίσταται κατά την υποβολή της πρότασης υποψηφιότητας. Προσόντα που δεν αποδεικνύονται με τα αντίστοιχα πιστοποιητικά δε λαμβάνονται υπόψη.



Τα θεωρημένα/επικυρωμένα αντίγραφα τίτλων σπουδών, πιστοποιήσεων και βεβαιώσεων απασχόλησης, καθώς και κάθε άλλο στοιχείο που θα τεκμηριώνει τα στοιχεία της έντυπης πρότασης, συνυποβάλλονται (μαζί με το Έντυπο Πρότασης Υποψηφιότητας και το βιογραφικό σημείωμα) στον φάκελο υποψηφιότητας του κάθε υποψηφίου.


Τα ανωτέρω κατατίθενται ή αποστέλλονται ταχυδρομικά (ΕΛΤΑ ή courier) στην ακόλουθη διεύθυνση (Προσοχή: Στο εξωτερικό μέρος του φακέλου αναγράφεται η ένδειξη που ακολουθεί):

Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας

Καραμαούνα 1 (Πλατεία Σκρα)

55132 Καλαμαριά, Θεσσαλονίκη
"Για την Πρόσκληση Εκδήλωσης Ενδιαφέροντος κωδ. 62Ν"
Σε περίπτωση κατά την οποία η πρόταση κατατίθεται ιδιοχείρως από τον υποψήφιο ή από νόμιμα εξουσιοδοτημένο πρόσωπο, ο αρμόδιος υπάλληλος παραλαβής των Προτάσεων δεν παρέχει οδηγίες (ή καθ’ οιονδήποτε τρόπο συμβουλές) για τον τρόπο συμπλήρωσης των εντύπων, επιμελείται, όμως, τα Έντυπα Πρότασης Υποψηφιότητας να είναι υπογεγραμμένα. 

Δεν γίνονται δεκτές και απορρίπτονται:

(α)-Προτάσεις που αποστέλλονται με FAX ή e-mail.

(β)-Προτάσεις που δεν έχουν χρησιμοποιήσει το προβλεπόμενο από την πρόσκληση Έντυπο Πρότασης Υποψηφιότητας.
ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ ΥΠΟΒΟΛΗΣ ΠΡΟΤΑΣΕΩΝ:

Από 21 Ιουνίου 2013 έως και 01 Ιουλίου 2013.

Θα αξιολογηθούν μόνο οι αιτήσεις υποψηφίων που θα κατατεθούν ή θα αποσταλούν ταχυδρομικά µε συστημένη επιστολή, στη διεύθυνση Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, Καραμαούνα 1 (Πλατεία Σκρα),  55132 Καλαμαριά, Θεσσαλονίκη.

Στην περίπτωση ταχυδρομικής αποστολής, το εμπρόθεσμο της αίτησης κρίνεται από την ημερομηνία της ταχυδρομικής σήμανσης (των ΕΛΤΑ ή της εταιρίας courier) που φέρει ο φάκελος αποστολής.

Μη εμπρόθεσμη υποβολή της αίτησης επιφέρει την ακυρότητα της ανωτέρω υποβαλλόμενης αίτησης.
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ-ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗ:


Η παρούσα πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος θα δημοσιευθεί στον ιστοχώρο του ΚΕΓ (http://www.greeklanguage.gr).


Για αναλυτικές πληροφορίες σχετικά με την υποβολή υποψηφιοτήτων, τη συμπλήρωση των αιτήσεων, το επιστημονικό περιεχόμενο του έργου και άλλες διαδικαστικές διευκρινίσεις μπορείτε να απευθύνεστε στην κ. Τριανταφυλλιά Γιάννου, τηλ. 2310-459101, e-mail: centre@komvos.edu.gr  από τις 10.00 π.μ. έως τις 12.00 μ.


Για περαιτέρω πληροφορίες για το Επιχειρησιακό Πρόγραμμα «Εκπαίδευση και Δια Βίου Μάθηση», το θεσμικό πλαίσιο υλοποίησης των πράξεων που εντάσσονται στο εν λόγω Ε.Π., τους νομικούς κανόνες που διέπουν το έργο και άλλα σχετικά ζητήματα μπορείτε να απευθύνεστε στον κ. Γεώργιο Βλάχο, τηλ: 2310-459101 και 2310-459106, e-mail: vlahos@komvos.edu.gr
Ο Πρόεδρος του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας

Καθηγητής Ι.Ν. Καζάζης
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